
SISTEMI A SPORGERE
CURTAIN WALL SYSTEMS

KIT POUR LES FAÇADES CONTINUES
SISTEMA DE FACHADA CONTINÙA
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10

14

16 A / 2

Ø8

Ø8

Ø8

sistema a sporgere
Cremonese e kit per il 
trascinamento delle aste per 
sistemi a sporgere su facciate 
continue. Cremonese ergonomica, 
studiata e realizzata appositamente 
per facilitare l’impugnatura del manico 
sulle finestre a sporgere delle facciate 
continue, dove lo spazio tra il vetro e 
la cassa della maniglia è molto ridotto.

Cremone handle and kit locking. 
Cremone handle which studied to 
ensure an easy opening and a safe 
pulling on the window of the curtain 
wall, thanks to its curved shape 
which ensure a larger space between 
the pull handle and the glass.

Crémone et kit de traîner pour 
les façades continues. Crémone 
ergonomique, étudiée et réalisée 
par dessin pour faciliter la prise 
ede la poignée disponibles dans les 
versions: sur les fenêtres à saillie des 
façades continues où l’espace entre 
le verre et la caisse de la poignée est 
très petite.

Cremona y kit de arrastre para 
sistema de fachada continúa. 
Cremona ergonómica, estudiada 
y realizada para facilitar el uso 
y manipulación de las ventanas 
disponibles en versiónes. insertadas 
en los sistemas de fachada continua, 
donde el espacio entre el cristal y la 
caja de la cremona es escaso.

ITA FREN ES

A = ( 84 - 92 - 98 - 104 ) 

Interasse di fissaggio
Fixing hole center
Entraxe de fixation
Intereje de fijacion

Art.
168AD / 168AS
188AD / 188AS
188AD.0054 / 188AS.0054

0153

01530089

0089

0089

0089

0153

0153

0089

0089

0083

0083

0088

SA12 / SA16
SA20 / SA24
SA28

SA12 / SA16
SA20 / SA24
SA28
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10

14

16 A / 2

Ø8

Ø8

Ø8

sistema a sporgere
Cremonese e kit per il 
trascinamento delle aste per 
sistemi a sporgere su facciate 
continue. Cremonese ergonomica, 
studiata e realizzata appositamente 
per facilitare l’impugnatura del manico 
sulle finestre a sporgere delle facciate 
continue, dove lo spazio tra il vetro e 
la cassa della maniglia è molto ridotto.

Cremone handle and kit locking. 
Cremone handle which studied to 
ensure an easy opening and a safe 
pulling on the window of the curtain 
wall, thanks to its curved shape 
which ensure a larger space between 
the pull handle and the glass.

Crémone et kit de traîner pour 
les façades continues. Crémone 
ergonomique, étudiée et réalisée 
par dessin pour faciliter la prise 
ede la poignée disponibles dans les 
versions: sur les fenêtres à saillie des 
façades continues où l’espace entre 
le verre et la caisse de la poignée est 
très petite.

Cremona y kit de arrastre para 
sistema de fachada continúa. 
Cremona ergonómica, estudiada 
y realizada para facilitar el uso 
y manipulación de las ventanas 
disponibles en versiónes. insertadas 
en los sistemas de fachada continua, 
donde el espacio entre el cristal y la 
caja de la cremona es escaso.

ITA FREN ES

A = ( 84 - 92 - 98 - 104 ) 

Interasse di fissaggio
Fixing hole center
Entraxe de fixation
Intereje de fijacion

Art.
188AD.1 / 188AS.1

0089

0089

0153

0083

0153

0153
0089

0089

0153

0089

0089

0083

SA12 / SA16
SA20 / SA24
SA28

SA12 / SA16
SA20 / SA24
SA28
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braccio a compasso
Braccio a compasso 
per finestre a facciata continua

Stay arm for curtain wall systems

Bras des arrêt pour façades continues

Braso de apojo
para sistema de fachada continùa

Art. L SPESSORE LARGHEZZA APERTURA (°) PORTATA
ALTEZZA

ANTA
LARGHEZZA

ANTA
( INCH ) ( mm.) ( mm.) (A/B) ( Kg.) ( mm.) ( mm.)

SA12 12 2.5 19 35° 35 700 1200 6

SA16 16 3 22 30° / 35° 60 1000 1300 6

SA20 20 3 22 20° / 25° 98 1400 1400 6

SA24 24 3 22 20° / 25° 119 1700 1500 6

SA28 28 3 22 20° / 25° 132 2000 1500 6

sistema a sporgere
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braccio a compasso braccio a compasso

sistema a sporgere
22 18

16.3

5.2

L

16.3

Angolo apertura / Opening angle

A   B

Angolo / Angle
“A”

Angolo / Angle
“B”
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cremonese 168

art. 168AD

art. 168AS

Cremonese a scatto con impugnatura destra.
Cremone with moulded detent system and right grip.
Crémone à clenche avec la poignée droite.
Cremona acondada de derecha.

Cremonese a scatto con impugnatura sinistra.
Cremone with moulded detent system and left grip.
Crémone à clenche avec la poignée gauche.
Cremona acondada de izquierda.

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153

79

17

17
21

52

1745

33

92

104

117

98

173
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cremonese 188

art. 188AD

art. 188AS

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153

Cremonese a scatto con impugnatura destra.
Cremone with moulded detent system and right grip.
Crémone à clenche avec la poignée droite.
Cremona acondada de derecha.

Cremonese a scatto con impugnatura sinistra.
Cremone with moulded detent system and left grip.
Crémone à clenche avec la poignée gauche.
Cremona acondada de izquierda.

104

92

84
14 42

72

21
27

66

14
98

125

180

33

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153
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cremonese 188.0054

art. 188AD.0054

art. 188AS.0054

Cremonese a scatto con impugnatura destra e pinna lunga.
Cremone with moulded detent system and right grip with long actuators.
Crémone à clenche avec la poignée droite avec haut alleron.
Cremona acondada de derecha con pala lunga.

Cremonese a scatto con impugnatura sinistra e pinna lunga.
Cremone with moulded detent system and left grip with long actuators.
Crémone à clenche avec la poignée gauche avec haut alleron.
Cremona acondada de izquierda con pala lunga.

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153104

92

84
14 42

72

40
27

66

1498

125

180

33
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cremonese 188.1

art. 188AD.1

art. 188AS.1

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153

Cremonese a scatto con impugnatura destra.
Cremone with moulded detent system and right grip.
Crémone à clenche avec la poignée droite.
Cremona acondada de derecha.

Cremonese a scatto con impugnatura sinistra.
Cremone with moulded detent system and left grip.
Crémone à clenche avec la poignée gauche.
Cremona acondada de izquierda.

104

92

84

23

4
4

4

27

66

98

125

180

33

art. 0083

art. 0088

art. 0089

art. 0153
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art. 0083
Angolo di rinvio per chiusure laterali.
Thrust redirection for lateral closing.
Angle de rengoi pour fermetures laterales.
Angulo de reenvío para cierre lateral.

art. 0153
Perno per chiusura registrabile.
Pivot for adjustable lock.
Pivot pour fermeture enregistrable.
Eje de cierre regulable.

art. 0088
Coppia di cursori.
Pair of cursor.
Paire de curseures.
Juego de cursor.

art. 0089
Riscontro telaio completo di accessori.
Striker plate frame complete with accessories.
Element de reception du cadre complet des accessoires.
Encuentro de marco con suplementos.

30

21
.6

9.4 3

2.85 4
2

9.4
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